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My belly has a ribbon wiggling 
inside. It stretches, dances, 

curls and ties.

1

شکمم یک روبان دارد که داخلش تکان می 
خورد. روبان کشیده میشود، می رقصد، 

حلقه می زند و گره می خورد.



It can make a loop as small as a 
pea. It can make a knot as big 

as the moon.

2



3

می تواند یک حلقه ای به 
کوچکی یک نخود درست کند. 
 

گ
می تواند یک گره ای به بزر�

ماه ایجاد کند. 



When I’m hungry my ribbon pulls 
to make a tiny knot. 

4

وق�ق گرسنه می شوم روبانم کشیده 
میشود تا یک گره کوچک ایجاد کند.



As the smell of meat and rice 
swirls into my nose, I feel my tiny 

knot start to come undone. 

5

وق�ق بوی گوشت و برنج در بی�ن 
من می چرخد، احساس می کنم گره 
وع به باز شدن می کند. کوچکم �ش



6



When my room is dark and my 

busy brain won’t let me sleep, my 

ribbon folds into an itsy knot.  

7

وقت های که اتاقم تاریک است و 
ذهن مشغولم نمیگذارد بخوابم، 
روبانم به صورت گره ای خیلی 

کوچک در می آید.



Then big hands bring me warm milk and I 
sip until my ribbon droops like a noodle.

8

 برایم ش�ی گرم می 
گ

سپس دست های بزر�
آورند و من آنرا جرعه جرعه می نوشم تا 

روبانم مثل رشته ای آش بیفتد.
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When grown ups speak in funny 
growls and grunts, my ribbon 

ties into a teeny knot.

10

وق�ق بزرگ ترها با صدای خشن و غرغر 
کنان صحبت می کنند، روبان من به 

یک گره کوچک پیوند می  خورد.
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As I learn new words, their ruff-
ruffs turn to tweet-tweets 

12

م،  همانطور که کلمات جدید را یاد می گ�ی
ن های روبانم صاف می  شوند  چ�ی



and my ribbon starts to fly.

13

و سپس به پرواز در می آید.



Not all the knots are tiny, some of 
them are huge and even mums and 

dads don’t know what to do.

14

همه گره ها کوچک نیستند، برحین از آنها 
ن نمی  بزرگ هستند و ح�ق مادر و پدر ها ن�ی

دانند با آن چه کار کنند.



15



16



I see their ribbons tangle, when white 
letters make mountains in our home.

17

وق�ق نامه های سفید در خانه ما انبار 
میشوند، نوارهایشان را می بینم که در هم 

پیچیده اند.



I feel their ribbons tighten, 
when the people we love are 

kept far away.

18

وق�ق افرادی را که دوست 
شان داریم از ما دور می شوند، 
احساس می کنم نوارهایشان 

محکم�ق می شود.



19



20



I hear their ribbons 
tremble, when they 
move to touch with 
hands that hurt. 

21

وق�ق حرکت میکنند 
تا دستان دردمندی 

را لمس کنند. صدای 
لرزش روبان را میشنوم.



22



Sometimes the knots come 
all together and make bumps 

along our ribbons.

23

گاهی اوقات گره ها همه به 
هم می رسند و در امتداد 

 ایجاد 
گ

روبان های ما برآمد�
می کنند. 



These bumpy knots are the 
hardest to untie.

24

این گره های ناهموار از همه 
سخت تر باز می شوند.  



25



26



We are not alone. For the heavy 
knots we feel, there are special 

hands that can try to untie them.

27

ما تنها نیستیم. برای گره ها�ی که احساس 
می کنیم  سفت و محکم اند، دست های 
خاصی وجود دارد که می توانند برای باز 

کردن آن ها تلاش کنند.  



My belly has a ribbon wiggling inside. 
It can dance. It can fly. When I feel it 

knot, I know I can ask for help.

28

شکمم یک روبان دارد که داخلش تکان می 
خورد. میتواند برقصد و پرواز کند. وق�ق 

احساس کردم که روبانم گره خورده است، 
می دانم که می توانم کمک بخواهم.  



شما چند تا را می توانید ببینید؟ 

How many can you find in this book?
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